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Estructura
de un trabajo académico



Sistema de ayuda a la redacción

https://sistema-artext.com/

https://sistema-artext.com/
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Redacción de 
objetivos



1 objetivo general

1 objetivo general

1 objetivo general

1 objetivo general 1 objetivo general

1 objetivo 
específico

1 objetivo general
1 objetivo 
específico

1 objetivo 
específico

¿Qué nos proponemos realizar con el trabajo?

Fuente: da Cunha, I. [Iria] (2016). El trabajo de fin de grado y de máster: Redacción, defensa y publicación. Editorial UOC.

❶

❷

❸

❹



Características de los objetivos

Precisión

Información necesaria

Verbo inicial

Sin datos superfluos o ambiguos

Concisión

Una única oración

Sin subordinadas, adjetivos, adverbios

Sin paréntesis ni ejemplos

Exactitud Brevedad

Fuente: da Cunha, I. [Iria] (2016). El trabajo de fin de grado y de máster: Redacción, defensa y publicación. Editorial UOC.



Estructura de los objetivos

Entradilla Verbo 
(infinitivo)

analizar
contrastar
describir
diseñar
implementar
medir…

Complemento 
directo

¿Qué analizo?

¿Qué diseño?

…

Complementos 
de finalidad o 
de modo

para 

por medio de, 
mediante, 
a través de…

El objetivo del trabajo es desarrollar una aplicación tecnológica para ayudar a la 
ciudadanía a escribir textos dirigidos a la Administración.

Fuente: da Cunha, I. [Iria] (2016). El trabajo de fin de grado y de máster: Redacción, defensa y publicación. Editorial UOC.



Pilares de los objetivos

Verbo en infinitivo Términos clave

El objetivo del trabajo es desarrollar una aplicación tecnológica para ayudar a la 
ciudadanía a escribir textos dirigidos a la Administración.

Términos presentes también 
en el título del trabajo«Una aplicación tecnológica que ayuda a la ciudadanía

a escribir textos a la Administración pública»
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Citas y 
referencias bibliográficas



¿Qué son?

Cita

• Idea que se extrae de un documento textualmente o parafraseándola y 
que fundamenta el trabajo de investigación

• Forma parte del texto

Referencia bibliográfica

• Elementos que identifican la fuente de la que procede la cita

• Complemento obligatorio de la cita

• Forma parte de la bibliografía



¿Qué estilo deben seguir?

APA (American Psychological Association) 
http://www.apastyle.org/

7a edición (2020)

APA7

http://www.apastyle.org/


Citas directas
Cita textual 
corta 
(< 40 
palabras)

• Se incorpora en el texto 
• Entre comillas dobles

Autor en el texto Gould (1989) explica la metáfora darwiniana del 
árbol de la vida “para expresar otra forma de 
interconectividad –genealógica más que ecológica–
y para ilustrar el éxito y el fracaso de la historia de 
la vida” (p. 14).

Autor fuera del 
texto

Darwin usó la metáfora del árbol de la vida “para 
expresar otra forma de interconectividad –
genealógica más que ecológica– y para ilustrar el 
éxito y el fracaso de la historia de la vida” (Gould, 
1989, p. 14).

Fuente: Suárez, M. M. [Mª del Mar] y Perera, J. [Joan] (2023). Redacció i publicació de textos científics i acadèmics: Cites i referències 
bibliogràfiques [Material docent]. Dipòsit Digital de Universitat de Barcelona.



Citas directas
Cita textual 
larga 
(≥ 40 
palabras)

• Se incorpora en una línea nueva independiente del texto
• A doble espacio, sin comillas y con la cita parentética tras el 
signo de puntuación
• Normalmente, con tamaño de fuente inferior 

En referencia a la cita textual, Sabino (1994) señala:

Para indicar claramente a nuestros lectores que estamos utilizando material 

extraído de la bibliografía es preciso, rigurosamente, encerrar entre comillas las 

palabras citadas. Debe prestarse especial cuidado a este detalle formal puesto 

que de otro modo estaríamos cometiendo sencillamente un plagio, utilizado 

como si fueran nuestras, expresiones que hemos tomado de los demás. (p. 60)

Fuente: Suárez, M. M. [Mª del Mar] y Perera, J. [Joan] (2023). Redacció i publicació de textos científics i acadèmics: Cites i referències 
bibliogràfiques [Material docent]. Dipòsit Digital de Universitat de Barcelona.



Citas indirectas

Cita 
narrativa

According to Jones (1998), APA style is a difficult 
citation format for first-time learners.

Cita entre 
paréntesis

APA style is a difficult citation format for first-time 
learners (Jones, 1998, p. 199).

Fuente: Suárez, M. M. [Mª del Mar] y Perera, J. [Joan] (2023). Redacció i publicació de textos científics i acadèmics: Cites i referències 
bibliogràfiques [Material docent]. Dipòsit Digital de Universitat de Barcelona.



Citas en el texto
Dos 
autores 

En una investigación reciente sobre motivación de Dörnyei y Murphy (2003)…

(Dörnyei y Murphy, 2003)

Tres o más 
autores 

Harris et al. (2001) estudiaron… 

(Harris et al., 2001)

*Excepción: 
si causa ambigüedad

Sparks et al. (1996) concluyen que…

Sparks, Ganschow y Oxford (1996)…

Sparks, Oxford y Ganschow (1996)…

Fuente: Suárez, M. M. [Mª del Mar] y Perera, J. [Joan] (2023). Redacció i publicació de textos científics i acadèmics: Cites i referències 
bibliogràfiques [Material docent]. Dipòsit Digital de Universitat de Barcelona.



Citas en el texto
Publicación 
sin fecha

Inglés Another study of students and research decisions discovered
that students succeeded with tutoring ("Tutoring and APA”, n. d.).

Español (“Tutoring and APA”, s. f.) 

Catalán (“Tutoring and APA”, s. d.)

Publicación 
sin número 
de páginas

(Benson, 2002, sección Resultados, párr. 1) 

Fuente: Suárez, M. M. [Mª del Mar] y Perera, J. [Joan] (2023). Redacció i publicació de textos científics i acadèmics: Cites i referències 
bibliogràfiques [Material docent]. Dipòsit Digital de Universitat de Barcelona.



Citas secundarias

Cita secundaria: cita de cita

Siempre que podamos, 
iremos a la fuente original

De no poder ser, citaremos
la fuente secundaria tanto 
en el texto como en las 
referencias

Fuente: https://normas-apa.org/introduccion/normas-apa-en-espanol/

https://normas-apa.org/introduccion/normas-apa-en-espanol/


¡Nos ponemos a prueba!



1. ¿Qué cita directa es adecuada?
1.a. Hi ha una investigació que afirma que “Malgrat les bones companyies, el 
fantasma de la guerra rondà la seva ment fins als últims dies” (Godayol).

1.b. Hi ha una investigació que afirma que “Malgrat les bones companyies, el 
fantasma de la guerra rondà la seva ment fins als últims dies” (Godayol, 2006).

1.c. Hi ha una investigació que afirma que “Malgrat les bones companyies, el 
fantasma de la guerra rondà la seva ment fins als últims dies” (Godayol, 2006, 
pp. 147-148).



1. ¿Qué cita directa es adecuada?
1.a. Hi ha una investigació que afirma que “Malgrat les bones companyies, el 
fantasma de la guerra rondà la seva ment fins als últims dies” (Godayol).

1.b. Hi ha una investigació que afirma que “Malgrat les bones companyies, el 
fantasma de la guerra rondà la seva ment fins als últims dies” (Godayol, 2006).

1.c. Hi ha una investigació que afirma que “Malgrat les bones companyies, el 
fantasma de la guerra rondà la seva ment fins als últims dies” (Godayol, 2006, 
pp. 147-148).



2. ¿Qué cita directa es adecuada?
2.a. Gould (1989, p. 14) explica la metàfora darwiniana de l'arbre de la vida 
“per expressar una altra forma d'interconnectivitat –genealògica més que no 
pas ecològica– i per il·lustrar l'èxit i el fracàs de la història de la vida”.

2.b. Gould (1989) explica la metàfora darwiniana de l'arbre de la vida “per 
expressar una altra forma d'interconnectivitat –genealògica més que no pas 
ecològica– i per il·lustrar l'èxit i el fracàs de la història de la vida” (p. 14).

2.c. Darwin va fer servir la metàfora de l'arbre de la vida “per expressar una 
altra forma d'interconnectivitat –genealògica més que no pas ecològica– i per 
il·lustrar l'èxit i el fracàs de la història de la vida” (Gould, 1989, p. 14).



2. ¿Qué cita directa es adecuada?
2.a. Gould (1989, p. 14) explica la metàfora darwiniana de l'arbre de la vida 
“per expressar una altra forma d'interconnectivitat –genealògica més que no 
pas ecològica– i per il·lustrar l'èxit i el fracàs de la història de la vida”.

2.b. Gould (1989) explica la metàfora darwiniana de l'arbre de la vida “per 
expressar una altra forma d'interconnectivitat –genealògica més que no pas 
ecològica– i per il·lustrar l'èxit i el fracàs de la història de la vida” (p. 14).

2.c. Darwin va fer servir la metàfora de l'arbre de la vida “per expressar una 
altra forma d'interconnectivitat –genealògica més que no pas ecològica– i per 
il·lustrar l'èxit i el fracàs de la història de la vida” (Gould, 1989, p. 14).



3. ¿La cita es adecuada?
En referència a la citació textual, Sabino (1994) apunta:

Para indicar claramente a nuestros lectores que estamos utilizando material extraído

de la bibliografía es preciso, rigurosamente, encerrar entre comillas las palabras

citadas. Debe prestarse especial cuidado a este detalle formal puesto que de otro

modo estaríamos cometiendo sencillamente un plagio, utilizado como si fueran

nuestras, expresiones que hemos tomado de los demás. (p. 60)



3. ¿La cita es adecuada?
En referència a la citació textual, Sabino (1994) apunta:

Para indicar claramente a nuestros lectores que estamos utilizando material extraído

de la bibliografía es preciso, rigurosamente, encerrar entre comillas las palabras

citadas. Debe prestarse especial cuidado a este detalle formal puesto que de otro

modo estaríamos cometiendo sencillamente un plagio, utilizado como si fueran

nuestras, expresiones que hemos tomado de los demás. (p. 60)

+ 40 palabras



4. ¿La cita es adecuada?
En referència a la citació textual, Sabino (1994) apunta:

Para indicar claramente a nuestros lectores que estamos utilizando material extraído

de la bibliografía es preciso, rigurosamente, encerrar entre comillas las palabras

citadas. (p. 60)



4. ¿La cita es adecuada?
En referència a la citació textual, Sabino (1994) apunta: “Para indicar claramente
a nuestros lectores que estamos utilizando material extraído de la bibliografía es 
preciso, rigurosamente, encerrar entre comillas las palabras citadas” (p. 60).

− 40 palabras



5. ¿Qué opciones son adecuadas?
5.a. Paulo Freire (1970) té clar que no s’ha d’imposar, sinó dialogar: “Nuestro
papel no es hablar al pueblo sobre nuestra visión del mundo, o intentar 
imponerla a él, sino dialogar con él sobre su visión y la nuestra” (p. 111).

5.b. Paulo Freire (1970) té clar que no s’ha d’imposar, sinó dialogar: “El nostre 
paper no és parlar al poble sobre la nostra visió del món, o intentar imposar-la-
hi, sinó dialogar amb ell sobre la seva visió i la nostra” (p. 111).

5.c. És important tenir clar que, com a professorat, el nostre paper no és parlar 
de la nostra visió del món, ni imposar-la, sinó establir un diàleg amb l’alumnat 
per comentar la seva visió i la nostra (Freire, 1970, p. 111).

Freire, P. (1970). Pedagogía del oprimido. Tierra Nueva.



5. ¿Qué opciones son adecuadas?
5.a. Paulo Freire (1970) té clar que no s’ha d’imposar, sinó dialogar: “Nuestro
papel no es hablar al pueblo sobre nuestra visión del mundo, o intentar 
imponerla a él, sino dialogar con él sobre su visión y la nuestra” (p. 111).

5.b. Paulo Freire (1970) té clar que no s’ha d’imposar, sinó dialogar: “El nostre 
paper no és parlar al poble sobre la nostra visió del món, o intentar imposar-la-
hi, sinó dialogar amb ell sobre la seva visió i la nostra” (p. 111).

5.c. És important tenir clar que, com a professorat, el nostre paper no és parlar 
de la nostra visió del món, ni imposar-la, sinó establir un diàleg amb l’alumnat 
per comentar la seva visió i la nostra (Freire, 1970, p. 111).

Freire, P. (1970). Pedagogía del oprimido. Tierra Nueva.



Referencias bibliográficas
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https://biblioguias.ucm.es/estilo-apa-septima/referencias


Referencias bibliográficas

Fuente: https://biblioteca.uoc.edu:8080/ca/plana/Estil-APA/

https://biblioteca.uoc.edu:8080/ca/plana/Estil-APA/


¿Sabemos qué tipo de documento se referencia?



6. ¿Qué tipo de documento se referencia?

Bayer, P. (2000). Hi ha algú aquí fora?. Mètode, 24. Recuperado el 27 de enero de 
2006 de http://www.uv.es/metode/numero24/NUMERO_24.html



6. ¿Qué tipo de documento se referencia?

Bayer, P. (2000). Hi ha algú aquí fora?. Mètode, 24. Recuperado el 27 de enero de 
2006 de http://www.uv.es/metode/numero24/NUMERO_24.html

Artículo de revista



7. ¿Qué tipo de documento se referencia?

Quirion, J. y Lanthier, J. (2006). Intrinsic qualities favouring term
implantation: Verifying the axioms. En Bowker, L. (Ed.), 
Lexicography, terminology and translation: Text-based studies in 
honour of Ingrid Meyer (pp. 107-118). University of Ottawa Press.



7. ¿Qué tipo de documento se referencia?

Quirion, J. y Lanthier, J. (2006). Intrinsic qualities favouring term
implantation: Verifying the axioms. En Bowker, L. (Ed.), 
Lexicography, terminology and translation: Text-based studies in 
honour of Ingrid Meyer (pp. 107-118). University of Ottawa Press.

Capítulo de libro



8. ¿Qué tipo de documento se referencia?

Carreras, G. (1990). Vocabulari matemàtic. Eumo.



8. ¿Qué tipo de documento se referencia?

Carreras, G. (1990). Vocabulari matemàtic. Eumo.

Monografía



9. ¿Qué referencia es adecuada?
9.a. Carpena, A. (2006). Educació socioemocional a primària: Materials 

pràctics i de reflexió. Eumo.

9.b. Carpena, A. (2006). Educació socioemocional a primària: Materials 
pràctics i de reflexió. Vic, ed. Eumo.

9.c. Carpena, A. 2006. Educació socioemocional a primària: Materials pràctics 
i de reflexió. Vic: Eumo.



9. ¿Qué referencia es adecuada?
9.a. Carpena, A. (2006). Educació socioemocional a primària: Materials 

pràctics i de reflexió. Eumo.

9.b. Carpena, A. (2006). Educació socioemocional a primària: Materials 
pràctics i de reflexió. Vic, ed. Eumo.

9.c. Carpena, A. 2006. Educació socioemocional a primària: Materials pràctics 
i de reflexió. Vic: Eumo.



Herramientas de gestión bibliográfica

https://crai.ub.edu/es/servicios-y-recursos/apoyo-herramientas-gestion-bibliograficas
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Revisión del texto
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Revisión del texto
Errores lingüísticos frecuentes



Recomendaciones para evitar errores lingüísticos 
frecuentes

1. Mantener la coherencia con respecto al sujeto del trabajo

2. Mantener la coherencia de los tiempos verbales

3. Evitar oraciones demasiado largas

4. No separar el sujeto del verbo por signos de puntuación

5. Insertar la puntuación adecuadamente

6. Utilizar los conectores adecuados

7. Mantener la coherencia en las correferencias

8. Utilizar las preposiciones adecuadas

9. Evitar palabras o construcciones “literarias”

10. Evitar el uso incorrecto o abusivo de las formas verbales en gerundio

11. Mantener la sistematicidad en todos los elementos del texto

12. Evitar repeticiones en una misma oración o en oraciones contiguas

13. Diferenciar entre “deber + tener” y “deber + de + tener”

14. No cometer errores de acentuación o de ortografía

15. Restringir el uso de la mayúscula inicial

16. Acentuar las letras en mayúscula

17. Asignar la misma categoría gramatical y el mismo tiempo verbal (en caso de ser verbos) a todos los elementos de una lista

18. Acentuar correctamente los pares “dónde/donde”, “cuándo/cuando”, “qué/que”, “cómo/como”, “sólo/solo”, “éste/este”, etc.

Fuente: da Cunha, I. [Iria] (2016). El trabajo de fin de grado y de máster: Redacción, defensa y publicación. Editorial UOC.



Recomendaciones para evitar errores lingüísticos 
frecuentes

1. Mantener la coherencia con respecto al sujeto del trabajo

Fuente: da Cunha, I. [Iria] (2016). El trabajo de fin de grado y de máster: Redacción, defensa y publicación. Editorial UOC.



Recomendaciones para evitar errores lingüísticos 
frecuentes

3. Evitar oraciones demasiado largas

Fuente: da Cunha, I. [Iria] (2016). El trabajo de fin de grado y de máster: Redacción, defensa y publicación. Editorial UOC.



Recomendaciones para evitar errores lingüísticos 
frecuentes

10. Evitar el uso incorrecto o abusivo de las formas verbales en gerundio

Fuente: da Cunha, I. [Iria] (2016). El trabajo de fin de grado y de máster: Redacción, defensa y publicación. Editorial UOC.



Recomendaciones para evitar errores lingüísticos 
frecuentes

12. Evitar repeticiones en una misma oración o en oraciones contiguas

Fuente: da Cunha, I. [Iria] (2016). El trabajo de fin de grado y de máster: Redacción, defensa y publicación. Editorial UOC.



Recomendaciones para evitar errores lingüísticos 
frecuentes

14. No cometer errores de acentuación o de ortografía

Fuente: da Cunha, I. [Iria] (2016). El trabajo de fin de grado y de máster: Redacción, defensa y publicación. Editorial UOC.



Recomendaciones para evitar errores lingüísticos 
frecuentes

17. Asignar la misma categoría gramatical y el mismo tiempo verbal (en caso de 
ser verbos) a todos los elementos de una lista

Fuente: da Cunha, I. [Iria] (2016). El trabajo de fin de grado y de máster: Redacción, defensa y publicación. Editorial UOC.
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Revisión del texto
Uso de herramientas tecnológicas



Sistema de ayuda a la redacción

https://sistema-artext.com/

https://sistema-artext.com/
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